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ОПОЗИТИВНІ КОНЦЕПТИ LIFE – DEATH  
У ХУДОЖНЬОМУ ПРОСТОРІ РЕЯ БРЕДБЕРІ

Постановка проблеми. На сучасному розвитку гуманітарного знання та в ході активного 
переходу від лінгвістики, орієнтованої на вивчення мови в самій собі, до лінгвістики антропо-
логічної, що вивчає мову у зв’язку з людиною, її мисленням та свідомістю, сучасна лінгвістична 
думка зіткнулася з  необхідністю дослідження концепту як нового феномену для адекватного 
позначення змістового боку мовного знака, який би зняв функціональну обмеженість тради-
ційного значення та сенсу і в якому органічно поєдналися б логіко-психологічні та мовознавчі 
категорії. Активні розвідки в мовознавстві з 90-х років ХХ ст. та на початку нового століття 
спричинили появу цілої низки номенклатурних одиниць, спільною ідеєю яких була демонстра-
ція специфіки представлення мовних знань. У конкурентній боротьбі в лінгвістичній літературі 
зіткнулися такі терміни, як «концепт», «лінгвокультурема», «міфологема», «логоепістема», але 
стає очевидним, що найбільш життєздатним виявилося саме поняття «концепт». Вивчення кон-
цептів, а також їхніх семантичних особливостей (Гром, 2020) – актуальний напрям сучасної 
лінгвістики, оскільки саме даний ракурс дослідження дає змогу розглядати слово в контексті 
культури, пізнання і комунікації. Особливість людського мислення та властивість мозку реф-
лектувати про явища навколишнього світу в межах контрарних опозицій призвела до вивчення 
науковцями різного роду дихотомій, бінарних або опозитивних концептів, антиконцептів тощо, 
у яких стисло та базово представлена суть існуючих у світі дуальних опозицій.

Загалом концепт – це абстрактна ідея або загальне поняття, яке представляє щось у люд-
ському мисленні. Це ментальна конструкція, яка використовується для розуміння, класифікації 
та спілкування про світ. Різні концепти можуть варіюватися від позначення конкретних речей, 
таких як «стіл» або «яблуко», до абстрактних ідей, таких як «справедливість» або «свобода». 
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Вони допомагають зрозуміти наш досвід, організовуючи інформацію та забезпечуючи основу 
для розуміння взаємозв’язків і закономірностей. Концепти є фундаментальними одиницями 
для людського пізнання світу; вони відіграють вирішальну роль у мові, мисленні та вирішенні 
проблем не лише в лінгвістиці, а й в інших царинах знань. 

Із цієї причини вивчення концептів та їхнього мовного вираження вимагає постійної уваги 
з боку науковців, чим пояснюється взаємозв’язок цієї статті із загальнонауковим вектором 
дослідження. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Лінгвістичні вчення сьогодення знаходяться на 
етапі свого інтенсивного розвитку, адже нині повсюдно спостерігається переосмислення мови 
та культури, що призвело до вивчення мовних одиниць з абсолютно різних ракурсів. Це спри-
чинило стрімкі зміни в наукових парадигмах, зокрема формування неофункціоналізму, когні-
тивного та комунікативного підходів до аналізу мовних явищ. Вивчення репрезентації знань 
через концепти має усталену наукову базу, адже концепти вивчали такі зарубіжні та вітчизняні 
вчені, як Р. Гіббс, Дж. Лакофф, Л. Талман, С. Жаботинська, Н. Ізотова, З. Коцюба В. Маслова, 
А. Приходько, О. Селіванова та ін. Теоретичні наукові здобутки в симбіозі з практичними зна-
ннями надають нам можливість комбінувати існуючі прийоми та методики з метою вивчення 
нових концептів різних мовних культур. Аналіз текстових концептів є трендовим досліджен-
ням сьогодення, чим пояснюється актуальність нашої наукової розвідки. 

Опозитивні концепти LIFE – DEATH можна розуміти як явище широкого спектру – від 
складної філософської дихотомії до погляду на життя конкретної людини. Набуття статусу кон-
цепту зумовлено низкою культурних, історичних та соціально-політичних чинників. Беручи до 
уваги англійську лінгвокультуру, концепти LIFE – DEATH ми розглядаємо як одне з фундамен-
тальних понять, що становить важливу частину мовної картини світу як носіїв загалом, так 
і авторського світогляду зокрема. 

Мета і завдання. Мета дослідження полягає у вивченні текстової реалізації опозитивних 
концептів LIFE – DEATH на основі аналізу мовного матеріалу – роману Рея Бредбері «451 гра-
дус за Фаренгейтом» (Ray Bradbury «Fahrenheit 451»). 

Із метою досягнення поставленої мети вважаємо за потрібне вирішити такі завдання: про-
вести контекстуальний аналіз твору Рея Бредбері «451 градус за Фаренгейтом» із метою дослі-
дження смислового обсягу опозитивних концептів LIFE – DEATH; реконструювати у контексті 
ключові концептуальні метафори та встановити кореляційні межі досліджуваних концептів 
через призму авторського світобачення. 

Виклад основного матеріалу дослідження. Проблема протилежності, що пронизує без-
ліч сфер людського життя, давно зацікавила лінгвістів, адже зіставлення предметів і явищ 
об’єктивної дійсності є характерним для носіїв мови будь-якої національної культури. Людське 
пізнання, увібравши в себе двоїсту природу діалектики, завжди опосередковане мовою: людина, 
пізнаючи навколишній світ, мислить поняттями і зберігає отриману інформацію і знання загалом 
у своїй свідомості. Ідея протилежності досі не втратила своєї актуальності. Принцип опозиції 
залишається чинним для багатьох сучасних світоглядних та наукових моделей. Лінгвісти нео-
дноразово вивчали протилежність та принципи її побудови на мовному рівні (явище антонімії) 
та на рівні мислення – через дослідження концептів, які є медіаторами між мовою і мислен-
ням. Через велику кількість досліджень із цього питання в лінгвістиці існує декілька номінаторів 
поняття протилежності: протичлени, антиномії, опозитиви, концептуальні опозиції, опозитивні 
або опозиційні концепти, концептуальні дихотомії, бінарні опозиції або бінарні концепти, анти-
концепти тощо (Давидова, 2013). Це зумовлено дуальною природою людського мислення.

Серед базових загальнолюдських концептів є опозитивні концепти LIFE – DEATH, які ми 
вивчаємо у художньому просторі Рея Бредбері. Авторське життєве кредо можна виразити у його 
власних словах: не бійтеся своїх ідеалів. Якщо вони не виконуються, вони мають бути змінені 
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(Bradbury Ray, Wikipedia). Бредбері відомий як письменник, який виступав за свободу слова, 
індивідуальну свободу та критикував цензуру й утиск. Його твори часто пронизані ідеями про 
важливість вільного мислення та відстоювання власних переконань. У зв’язку із цим метою 
нашої наукової розвідки стало вивчення смислового обсягу концептів LIFE – DEATH у твор-
чості Р. Бредбері на основі його творів, зокрема «451 градус за Фаренгейтом» (Fahrenheit 451). 
Це роман-антиутопія, опублікований у 1953 р. Дія розгортається в уявному суспільстві майбут-
нього, де книги заборонені, а провладні пожежники спалюють будь-яку знайдену книгу. Назва 
роману стосується температури, за якої займається папір. 

Загальновідомо, що художній твір завжди відзначений авторською індивідуальністю та 
неповторністю. Це індивідуальний стиль, який ще інколи називають ідіостилем, це індивіду-
альний почерк, індивідуальна мова або ідіолект, який розглядається як сукупність мовно-вира-
жальних засобів, що виконують естетичну функцію й вирізняють мову окремого письменника 
з-поміж інших. Іншими словами, ідіостиль – це система змістовних і формальних характерис-
тик, властивих творам певного автора, що робить унікальним утілений у цих творах автор-
ський спосіб висловлення. 

Щоб процедура аналізу тексту роману була предметною та сутнісною, слід зазначити, що 
фабула зводиться до зображення нового, майбутнього суспільства (анти-інтелектуальна Аме-
рика), де панують тоталітаризм і майже повний контроль над суспільством. Влада намагається 
підпорядкувати собі навіть думки людей: книги заборонено, незаконним уважається читання 
і  переховування будь-якої літератури, а за дотриманням порядку мають слідкувати пожеж-
ники. Але пожежники не гасять вогонь, вони його розпалюють, вони – запорука того, що люди 
не читатимуть узагалі, адже книжки примушують людину думати і самостійно аналізувати. 
Пожежники мають спалювати книжки й будинки, де їх ховають, адже владі легше керувати 
натовпом, який не вміє і не буде критично мислити. Будь-яке інакомислення чи самостійна 
думка створює небезпеку для режиму та стає потенційною мішенню для пожежної команди. 

«451 градус за Фаренгейтом» – це роман про важке прозріння особи в засліпленому тота-
літарним режимом суспільстві, який наскрізь наповнений роздумами про життя та смерть, 
а також їх сенс, наповненість, та абсолютне різне ставлення людей до цих понять. 

Головний герой, Гай Монтег, пожежник, який починає сумніватися в цензурі та конфор-
мізмі свого суспільства після зустрічі з Кларисою, молодою жінкою, яка кидає виклик його 
способу мислення. У міру того, як Монтег щоразу заглиблюється у власні думки та емоції, 
він дедалі більше розчаровується в репресивному режимі, якому служить. У романі розгля-
даються теми цензури, державного контролю, сили знання та важливості критичного мис-
лення. Він зображує світ, де технології, засоби масової інформації та конформізм призвели 
до втрати індивідуальності й справжнього людського зв’язку. Через спроби Монтега до само-
пізнання та бунту проти утвердженого статус-кво Р. Бредбері застерігає від небезпеки цен-
зури, інтелектуального придушення та інших наслідків надмірно контрольованого суспіль-
ства. «451 градус за Фаренгейтом» залишається вічною класикою, яка продовжує резонувати 
з читачами як потужний коментар про цінність інтелектуальної свободи та небезпеки сус-
пільства, яким керують невігластво і страх. Автор закликає читачів цінувати свободу думки, 
критичне мислення і підкреслює важливість літератури як засобу збереження людського 
досвіду та культури. 

Не можна не зауважити, що аналіз авторських концептів є абсолютно безглуздим та позбав-
леним будь-якого сенсу, якщо не розглядати їх у контексті, тож розглянемо декілька мовних 
ілюстрацій. 

Беручи до уваги головну ідею, яку автор вклав у роман «Fahrenheit 451», припускаємо, що 
book/книга у художньому просторі Рея Бредбері кваліфікується як щось, що несе в собі життя. 
Використовуючи прийом персоніфікації та ототожнюючи книги з живими створіннями, автор 
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наділяє їх властивостями живих істот, про що свідчить проаналізований мовний матеріал, 
наприклад: 

They [books] fell like slaughtered birds and the woman stood below, like a small girl, among the 
bodies (Bradbury, 2004). 

Трактуємо таке явище метафорично, що надає нам можливість реконструювати у контексті 
концептуальну метафору – BOOK IS LIFE (книга є життя); при цьому трактуємо перший кон-
ституент метафори як референт, а другий – як корелят відповідно. 

Водночас у зазначеному фрагменті вбачаємо й актуалізацію другого конституенту бінарної 
пари – концепту DEATH. На це вказує, по-перше, наявність такого маркеру, як slaughtered 
(убитий). Ця лексема є дериватом дієслова to slaughter, яке означає to kill (people or animals) in 
a cruel or violent way, typically in large numbers (Longman Dictionary Online). 

У запропонованому далі текстовому фрагменті також ідентифікуємо ознаки концепту LIFE: 
Do you know why books such as this are so important? Because they have quality. And what 

does the word quality mean? To me it means texture. This book has pores. It has features. This book 
can go under the microscope. You’d find life under the glass, streaming past in infinite profusion 
(Bradbury, 2004). 

У розглядуваному фрагменті експліцитно виражається зміст концепту LIFE. На основі роз-
глядуваного прикладу ще раз підтверджуємо нашу думку, що у ідіостилі Рея Бредбері книги – 
це життя. Так, марковані фрагменти texture, features, pores цказують на властиві живим істо-
там текстуру, риси, пори і т. п., через що опосередковано імплікуються концептуальні ознаки 
growth, development, functioning, властиві життю у цілому. 

У наступному фрагменті – Fahrenheit 451: The temperature at which book-paper catches fire 
and burns (Bradbury, 2004) – активізується концепт DEATH, через такий його вербалізатор, як 
дієслово to burn (згорати), який входить до інтенсіоналу концепту, оскільки експлікує його 
суть. Можемо стверджувати, що згаданий номінатор є смисловим компонентом концепту, 
і підтверджуємо це результатами аналізу словникових визначень, де лексема to burn означає 
to destroy or damage something with fire (Longman Dictionary Online) і входить до семантичного 
наповнення ядра концепту DEATH, що дає нам підстави розглядати вищезгаданий експлікатор 
як такий, що вживається автором на позначення явища смерті. Словосполучення to catch fire, 
марковане в текстовому фрагменті, також, за нашими висновками, відносимо до номінаторів 
концепту, оскільки через нього актуалізується семантична ознака to destroy, а сема fire у зазна-
ченому текстовому фрагменті виступає як активізатор певної сили, що межує із владою (актуа-
лізація семантичної ознаки power). Оскільки вищезазначені вербалізатори розкривають ознаки 
концепту DEATH, робимо висновок, що у світогляді Рея Бредбері книги постають як сутності, 
що здатні померти або метафорично і фізично можуть бути позбавлені життя. 

Досліджувані концепти знаходять своє текстове втілення і в такому текстовому фрагменті: 
It’s fine work. Monday burn Millay, Wednesday Whitman, Friday Faulkner, burn ‘em to ashes, then 

burn the ashes. That’s our official slogan (Bradbury, 2004). 
Рей Бредбері уподібнює акт спалювання книг до процесу вбивства, тому в мовному матері-

алі лексеми to kill (вбивати) та to burn (спалювати) часто виступають контекстуальними сино-
німами. 

Використовуючи стилістичний прийом антономазії (різновид метонімії, побудованої на вжи-
ванні власного імені замість загального або навпаки), Рей Бредбері вживає прізвища письмен-
ників, авторів книг, що піддаються спалюванню, тобто вбивству, навмисно уникаючи номінації 
речей такими, якими вони є насправді (знищення не книг, а самих їх авторів). Лексичні мар-
кери Millay, Whitman, Faulkner виступають у художньому просторі Рея Бредбері суб’єктами по 
відношенню до таких явищ, як життя та смерть, і вербалізують однойменні концепти. Міллей, 
Уітмен та Фолкнер є живими людьми (експлікація семантичного компоненту living beings), 
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а отже, у бредберівському розумінні – люди/автори книг можуть виступати об’єктами для зни-
щення, що підтверджується у процитованому маркованому контексті завдяки дієслову to burn. 

У наступному контексті також імплікується концепт LIFE: 
The psychiatrist wants to know why I go out and hike around in the forests and watch the birds and 

collect butterflies (Bradbury, 2004). 
Це підтверджується наявністю низки лексичних одиниць (go out (проводити час не 

вдома), hike around (гуляти), watch (дивитись, спостерігати), collect (збирати, колекціону-
вати)), основний зміст яких – певна діяльність людини. Вони актуалізують у собі такі семан-
тичні ознаки, як activity, experience, motion. Усе це, за традиційними уявленнями людства, 
є нормальним та прийнятним для життя. Але, зважаючи на контекст фрагменту, ми виділили 
компонент psychiatrist (психіатр) із метою повного та правильного розуміння й трактування 
поняття життя у світогляді Рея Бредбері. У науці психіатрія трактується як галузь клінічної 
медицини, що вивчає психічні (душевні) розлади, займається їх лікуванням, профілактикою 
і наданням допомоги психічно хворим, а також ізоляцією осіб із психічними розладами та 
осіб із відхиленнями в поведінці, що представляють потенційну небезпеку для себе чи для 
оточуючих або порушують ті чи інші суспільні норми. Тобто життя Клариси Макклеллан 
(героїня роману, про яку йдеться в зазначеному уривку) та те, чим вона займається, вияв-
ляється ненормальним та неприйнятним для суспільства. Через свою несхожість та її не 
схожі на інших погляди вона змушена відвідувати психіатра. У цьому і проявляється позиція 
автора щодо життя людей та його наповненості. За допомогою такої стилістичної фігури, 
як антитеза (різке протиставлення понять, думок, образів), на якій побудований увесь роман, 
автор наголошує на АБСУРДНОСТІ ЖИТТЯ, у якому нормальні речі сприймаються суспіль-
ством як повністю їм протилежні. 

У запропонованому нижче фрагменті знаходить своє відображення така концептуальна 
ознака, як killing (вбивство), яка відноситься до ядерної зони у структурі концепту DEATH: 

I’m afraid of children my own age. They kill each other. … it always used to be that way? […] Six 
of my friends have been shot in the last year alone. Ten of them died in car wrecks. […] My uncle says 
his grandfather remembered when children didn’t kill each other (Bradbury, 2004). 

Розповідаючи про своїх однолітків, героїня роману вживає таке словосполучення, як to kill 
each other. Дієслово to kill у цьому разі є експлікатором концепту DEATH, оскільки за дефі-
ніцією, представленою у тлумачному словнику (Longman Dictionary Online), воно означає to 
cause the death of (a person, animal, or plant): to end the life of someone or something. Разом із тим 
у цьому ж мовному фрагменті на позначення концепту DEATH використовуються контексту-
альні синоніми to be shot та to die. 

У світогляді Рея Бредбері протиставляються ДУХОВНЕ ЖИТТЯ та ФІЗИЧНЕ ЖИТТЯ, при-
чому автор акцентує увагу читача на першочерговій важливості першого, оскільки, як уважає 
письменник, духовна смерть може перерости й у смерть фізичну (біологічну). Підтверджуємо 
наше припущення такою ілюстрацією: 

His wife stretched on the bed, uncovered and cold, like a body displayed on the lid of a tomb, her 
eyes fixed to the ceiling by invisible threads of steel, immovable (Bradbury, 2004). 

Досліджуваний концепт LIFE знаходить своє текстове втілення і в такому мовному фраг-
менті: 

Last night I thought about all the kerosene I’ve used in the past ten years. And I thought about 
books. And for the first time I realized that a man was behind each one of the books. A man had to 
think them up (Bradbury, 2004). 

Наведений текстовий фрагмент є доказом нашого припущення щодо зображення Реєм Бред-
бері книг як живих сутностей. Це підтверджується тематично маркованим контекстом a man was 
behind each one of the books завдяки іменнику a man (людина), що експлікує семантичну ознаку 
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living being/creature. Тобто за кожною книгою є ЛЮДИНА, і між ними існує певний звʼязок (a 
man had to think them up). Припускаємо, що у світобаченні Рея Бредбері людина, створивши книгу, 
наділила її частиною себе, вклала в неї свої думки чи навіть свою душу, тим самим зробивши 
її духовно живим надбанням людства. Звідси робимо висновок, що за Реєм Бредбері СПАЛЕНІ 
КНИГИ – це МЕРТВІ ІСТОТИ/СТВОРІННЯ, які до цього були наповненні ЖИТТЯМ. 

На противагу усталеному устрою та заскорузлій системі поглядів у суспільстві Рей Бредбері 
зображує протилежний варіант існування/життя, утілюючи його в образі героїні Клариси з її 
спрагою до життя з нормальними людськими цінностями: 

I like to smell things and look at things, and sometimes stay up all night, walking, and watch the 
sun rise (Bradbury, 2004). 

Тематично марковані фрагменти актуалізують периферію у структурі концепту LIFE. Умовно 
кажучи, вони становлять концептуальну ознаку lifestyle. Бредберівська героїня Клариса відзна-
чається несхожим на інших стилем життя, за яким люди в силу різкого зростання технічного 
прогресу цікавляться лише тим, що відбувається на екранах їхніх телевізорів, рідко виходять 
із дому, мало спілкуються один з одним. На превеликий жаль, більшість людей сучасного сус-
пільства цікавлять лише матеріальні цінності. Клариса ж сприймає життя за абсолютно проти-
лежним принципом, віддаючи перевагу духовним цінностям (spiritual life). Підтвердженням 
цьому можуть служити проаналізовані нами фрагменти контексту (smell things, look at things, 
stay up all night, walking, watch the sun rise). 

Отже, за Реєм Бредбері СМЕРТЬ ДУХОВНА та СМЕРТЬ ФІЗИЧНА тісно взяємоповʼязані 
і перша може стати причиною для другої. 

В авторському розумінні, таку духовну смерть спричиняють антиінтелектуально спрямо-
вана політка влади та заборона читання й утримання книг, утім, утішним залишається той 
факт, що є люди, які зберігають у себе вдома цілі бібліотеки, переймаються проблемами неві-
гластва і дбають про інтелектуальне майбутнє. 

Висновки. У результаті аналізу ми можемо говорити про те, що книга ототожнюється Реєм 
Бредбері з живою істотою, а саме з письменниками, авторами книжок, оскільки останні вклада-
ють у свої творіння душу та наділяють їх життям, тобто за кожною книгою стоїть жива людина. 
В авторському розумінні книги – це живі істоти, які здатні жити та помирати. У зв’язку із цим 
ми реконструювали у контексті базові концептуальні метафори: КНИГА – це ЖИТТЯ. СПА-
ЛЕНІ КНИГИ – це МЕРТВІ ІСТОТИ/СТВОРІННЯ, які до цього були наповненні ЖИТТЯМ. 

Унаслідок аналізу концептуальних метафор можна зробити висновок, що, на думку Рея 
Бредбері, наявність книг у суспільстві формує його духовне життя. Люди, які читають книги 
(чи хоча б намагаються знайти можливість для їх прочитання), характеризуються глибокою 
зацікавленістю не лише у навколишній об’єктивній реальності, а й у більш глибоких філософ-
ських аспектах життя. Спалення книжок призводить до повністю протилежного результату – 
духовної смерті. Люди, які підтримують процес анти-інтелектуалізації, стають об’єктами мані-
пулювання. 

Рей Бредбері у своєму романі протиставляє ДУХОВНЕ ЖИТТЯ та ФІЗИЧНЕ ЖИТТЯ, 
акцентуючи увагу на першочерговій важливості першого. На його думку, СМЕРТЬ ДУХОВНА 
та СМЕРТЬ ФІЗИЧНА також тісно взаємоповʼязані, і перша може стати причиною для другої. 

Перспективою дослідження є подальше вивчення метафоричного компоненту опозитивних 
концептів LIFE – DEATH у творчості Р. Бредбері. 

Список використаної літератури 
1.	Гром О. М. Семантичні особливості концепту в англійській мові. Вчені записки ТНУ імені 

В. І. Вернадського. Серія «Філологія. Соціальні комунікації». 2020. Том 31(70). № 2. Ч. 2. С. 60–64. 
DOI: https://doi.org/10.32838/2663-6069/2020.2-2/11



244 245

Вісник ЛНУ імені Тараса Шевченка. Філологічні науки № 2 (361), 2024

2.	Давидова Т.  В. Антиконцепти в англійській художній літературі Вікторіанської доби: сис-
темно-типологічний аспект : автореф. дис. ... канд. філол. наук : 10.02.04. Київ, 2013. 20 с. 

3.	Bradbury Ray. Wikipedia. URL: https://en.wikipedia.org/wiki/Ray_Bradbury
4.	 Bradbury Ray. Fahrenheit 451. Harper Collins UK. Science fiction and fantasy paperbacks. 2004. 245 р. 

References 
1.	Hrom, О. М. (2020). Semantychni osoblyvosti kontseptu v angliiskii movi [Semantic peculiarities of 

a concept in the English language]. Vcheni zapysky ТNU named after V. І. Vernadskyi. Seriya: Filologia. 
Sotsialni comunikatsii – Scientific notes of TNU named after V. I. Vernadskyi. Series: Philology. Social 
communications, 31(70), 2, 2, 60–64. DOI: https://doi.org/10.32838/2663-6069/2020.2-2/11

2.	Davydova,  T.  V. (2013). Antykontsepty v angliiskii khudozhnii literaturi Viktorianskoi doby: 
systemno-typologichnyi aspekt [Anticoncepts in the English fiction of the Victorian era: systematic and 
typological aspect]. Extended abstract of Candidate’s thesis. Kyiv.

3.	Bradbury Ray. Wikipedia. Retrieved from https://en.wikipedia.org/wiki/Ray_Bradbury
4.	 Bradbury, Ray (2004). Fahrenheit 451. Harper Collins UK. Science fiction and fantasy paperbacks. 245 р. 

Давидова Т.  В., Бондаренко В.  О., Ченсян  Л. Опозитивні концепти LIFE – DEATH 
у художньому просторі Рея Бредбері

Статтю присвячено дослідженню опозитивних концептів LIFE – DEATH у художньому про-
сторі Рея Бредбері, адже найбільшу складність для концептуального аналізу представляють 
саме абстрактні концепти. Їх референт має дещо розпливчасті межі, а отже, складно підда-
ється визначенню, їх аксіологічна ознакa завжди суб’єктивна за своїм характером. Носії мови 
оперують такими концептами несвідомо, а тлумачні словники фіксують лише найзагальніші 
ознаки їх мовних вербалізаторів. Із метою розширення розуміння природи подібних концептів 
нами було проведено дослідження проблеми реалізації концептів LIFE – DEATH на матеріалі 
роману Рея Бредбері «451 градус за Фаренгейтом». 

У роботі висвітлено специфіку семантичного наповнення опозитивних концептів LIFE – 
DEATH та виокремлено їхні основні концептуальні ознаки. Під час аналізу концептів нами 
була відтворена схема причинно-наслідкових зв’язків між явищами життя та смерті, а також 
виокремлено їхні основні інтегральні та диференційні ознаки. Установлено, що ідіостиль Рея 
Бредбері є  досить унікальним за своєю природою. Авторський світогляд характеризується 
складністю та неоднозначністю інтерпретації художніх концептів, в основі яких лежить одна 
з головних універсальних дихотомій – життя і смерть. Опозитивні концепти Р. Бредбері LIFE – 
DEATH взаємопов’язані, а в основі їх утворення лежить прихований механізм, що відображає 
дуальну природу людського мислення. 

Вербалізація концептів LIFE – DEATH у творчості Рея Бредбері здійснюється переважно 
імпліцитно, за допомогою таких художніх засобів, як метафора, епітет, порівняння, що відо-
бражають особливості ідіостилю письменника. Слова і словосполучення, які використовує 
автор на позначення концептів, мають приховані смисли, тим самим становлячи периферію, 
або так званий асоціативний шар концептів. 

Доведено, що периферія концептів LIFE – DEATH у творчості письменника відображає 
індивідуальну авторську інтерпретацію цих явищ та значно відрізняється від загальнолюд-
ського універсального їх сприйняття (ядра концепту). Якщо у словниках життя та смерть 
переважно трактуються як явища, що першочергово мають відношення до людей та інших 
живих істот, то в художньому просторі Рея Бредбері суть цих явищ перенесена у  площину 
книг. У процесі аналізу мовного матеріалу реконструйовано декілька базових концептуальних 
метафор: КНИГА – це ЖИТТЯ, а СПАЛЕНІ КНИГИ – це МЕРТВІ ІСТОТИ/СТВОРІННЯ, які 
до цього були наповненні ЖИТТЯМ. Поняття життя та смерті хоча й є опозитивними, але все 
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одно існують у нерозривному зв’язку одним з одним, тому вербалізація одного з концепту нео-
дмінно призводить до імпліцитної реалізації іншого. 

Ключові слова: концептуалізація, концептуальна ознака, ядро, периферія, вербалізація, ког-
нітивна лінгвістика, антиконцепт. 

Davydova T., Bondarenko V., Chengxiang L. Oppositional concepts LIFE – DEATH in Ray 
Bradbury’s literary space

The article offers a brief study of the oppositional concepts LIFE and DEATH in Ray Bradbury’s 
literary space. The choice of the field is explained by the fact that it’s the abstract concepts that 
represent the greatest difficulty for the conceptual analysis thus challenging the linguists. The 
referents of such concepts proved to have blurred boundaries, and therefore it is difficult to define 
them; their axiological features are always subjective in nature. Native speakers operate such concepts 
subconsciously and explanatory dictionaries record only the most general features of their linguistic 
verbalizers. In order to expand the understanding of their nature, we conducted a study of the essence 
of the LIFE – DEATH concepts and their context realization. The research is based on Ray Bradbury’s 
novel «Fahrenheit 451».

The work highlights the specificity of the oppositional concepts LIFE – DEATH semantic content 
and reveals their main conceptual features. It was detected due to the studied concepts analysis that 
there exists a certain cause-and-effect relationships scheme between the life-and-death phenomena, 
which consequently allowed us to single out the integral and differential features of the LIFE – 
DEATH concepts in Ray Bradbury’s literary space. It was proved that Ray Bradbury’s idiostyle is 
quite unique in its nature. The author’s worldview is characterized by the complexity and ambiguity 
of the interpretation. The key LIFE – DEATH concepts are based on one of the main universal 
dichotomies and are completely interconnected; their formation is based on a subtle mechanism that 
reflects the dual nature of human thinking.

The LIFE – DEATH concepts verbalization in Ray Bradbury’s works is mainly carried out 
implicitly, in most cases with the help of such stylistic means and devices as metaphor, epithet, simile, 
which reflect the peculiarities of the writer’s idiostyle. The words and phrases used by the author have 
hidden meanings, thereby constituting the periphery, or the so-called associative layer of the concepts. 

It is proved that the periphery of the LIFE – DEATH concepts in the writer’s work reflects 
the individual author’s interpretation of these two phenomena and is significantly different from 
the traditional idea of what life-death is. In dictionaries, life and death are mainly interpreted as 
phenomena that are primarily related to people and other living beings, while in Ray Bradbury’s 
literary space it has a lot to do with books. It is the books that render the idea of life, it is their burning 
that metaphorically translates the idea of death. 

The conducted literary discourse analysis led to the reconstruction of a few basic conceptual 
metaphors: BOOK is LIFE, and the BURNED BOOKS are DEAD BEINGS / CREATURES which 
used to be filled with LIFE. In spite of the fact that the concepts of life and death are oppositional, they 
still exist in an inextricable connection with each other, so the verbalization of one of the concepts 
necessarily leads to the implicit realization of the other.
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